
ma hét előadási
Délután 3 órakor

f é l h e l y A r a f e k n l  s

Vasárnap, 1899. évi

A Gprkovics lányok.
Életkép 3 szakaszban. Irta: Herezeg Fereucz.

l-sö szakasz: Kata. 2-ik szakasz: Sára. 3-ik szakasz: Ella. 4-ik szakasz: Miczi.
S Z E M É L T E K

Radványi, ezredes 
Horkai Feri 
Gyurkovicsné 
Katinka —
Sárika —
Ella —
Miezi —
Liza —

Komjáthy J. 
Tanay Frigyes. 
Kiss Irén.
Fái Flóra. 
Cserényi Adél. 
Bárdos Irma. 
Szabó I.
Sziklay Valér. 

Hölgyek. - Urak

Klárika — 
Teruska — 
Sándorffy — 
Grida
Semessey— 
Kemény Tóni 
Jankó — 
Czigány prímás 
. — Czigányok.

Fleischer Margit. 
Serfözy Ilonka. 
Tóth Élek. 
Ruboa Árpád. 
Szacsvay S. 
Környei Béla. 
ifj Szathmáry. 
Nagy'József.

Helyárak: Családi páholy 3 frt (6 korona). Földszinti és emeleti páholy 2 írt 25 (4 korona 50 fillér). 
II. emeleti páholy 1 frt 50 kr. {3 korona). I. r. támlásszék 60 kr. (1 korona 20 fillér). II. r. támiásszélc 50 kr. 
(I korona) Hí. r. támlásszék 40 kr. (80 fillér). Emeleti zártszék I. II. sor 30 kr (60 fillér. Ili. és a többi 
sor 25 kr. (50 fillér). Földszinti állóhely 20 kr (40 fillér). Diák jegy: 15 kr. (30 fillér). Karzat 15 kr. (30fillér).̂

Jegyek előre válthatók délelőtt 9 —12 ig, és délután 2 órától a baloldali pénztárnál.

A z előadás k ezd ete  délután 3, vége 5 órakor.

Este 7 és fél órakor rendes helyárakkal, bórletszünetben, hetedszer:

Zsidó dalmű 5 képben.

M ü e o r : Kedden, decz. 12-én bérlet 60. szám nC “ — N iobe, Bohózat 3 felvonásban. írták.* Harry Paulíou és A. R  Paulton. Fordította: 
SzomaházyTlatván. Szerdán,"decz, 13-án bérlet 61. szám „A“ —Barna Jolán kisasszony végzettszini akadémiai növendék fe llép tév e l A d o lo - 
v a i  n á b o b  leányaJE redeti^z inm ü 5 felvonásban. Irta: Herczeg|Ferencz. Csütörtökön, decz. 14-én bérlet 62. szám „B“ — A  h itves. 
Szinmü 3 felvonásban Irta: Karezag Vilmos. Pénteken, decz. 15-éu bérlet 63.|szám „ 0 “ nyolczadszor; Sulamith. Zsidó dalmű" 5 .képben* 
Szombaton, decz. 15-én bérlet 64. szám „A“ — újdonságul először: B arnett lányok. Operette 3 felvnásban. Zenéjét szerzetté: Varney* 
Vasárnap, decz. 17-én két előadás; délután 3 órakor fél hely árakkal: 1848 (Hadak útja.) Történeti látványos színmű 8 képben, irta éa 
zenéjét szerzetté: Verő György ; eBíe 7 és fél órakor, bérletszünetben4másodszor: B a rn e t t  lányok.

v á r o s i  s z m ü z .
Folyó szám

Este 7\órakor

rendes helvárakkal:

Bérletszünet XI.V

deczember 10-én,

bórletszünetben hetedszer:

Sulamith.
/.aidd dalmii 5 képhcn. i r ta : (kdilfnilpn Dirid. Héber eredetiből foraitolta: Faragd Ödön. Zeudjét szerzelte: Davidsohu Emáuuel.

Monaoch, bethlehemi polgár — - — 
Sulamith, leánya — — — 
Absolon, fiatal harczos, a makkabeusok törzséből

S Z E M !
l-sö kép: „A kút 

Bariba István. j 
Bödi Ella.
Környey Béla. \

É L Y E  K  :
és a v a d m a csk a /
I Ozingitang, Absolon néger szolgája — iQ. Szathmáry Á. 
i| Pásztorok. Jeruzsálembe vándorló zsidók, papok, leviták. Történik aBethle- 
|| hem és Jeruzsálem közt elterülő pusztaságon, Krisztus születése előtt

Absolon — — 
Chananja, ifjú zsidó, barátja 
Ozingitang, Absolon szolgája 
Abigail, hohanita loány 
A főpap — —
Egy pap — 1 
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2-ik kép: „A jert 
Környey Béla. 
Serfözy György, 
ifj. Szathmáry Á.
F. Kállai Lujza. 
Csatár Győző. 
Karacs Imre.

izfiklemi szüret. “
| Egy ifjú — — _  _  &ZAbó Sándor, 
j 1-sö 1 — — — Makráyné A.

2-ik | zsidó leány — — — Bárdos Irma 
! 3-ik ) — — — Bartháné L. 
j Zsidó népség, legények, leányok. Papok, leviták, zászlóvivők. Törté

nik Jeruzsálem mellett egy szöllökertben.

Absolon — — 
Abigail, felesége -- 
Ozingitang — 1 

1 
1

í 
1 
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3-ik kép: „Absolon és A b ig a il/
Környey Béla. I I Egy pap -  — — — Karacs Imre.
F. Kállai Lujza. M Czipora, Abigail dajkája — — Szigeti Lujza, 
ifj. Szathmáry Á. j j  Siratóasszonyok, cselédek, szolgák. Tört. Jeruzsálemben, Absolon házában

Monaoch — — 
Sulamith, leánya —
(videóni Joáb, fiatal harczos 1 
Akimadáb, gazdag kereskedő J 
Aáthán, a főpap helyettese |

Sulamith kérői

4-ik kép: „Sulamith k e se r v e /
Bartha István. Ili Egy i§u - — — —  Pálfi B.
Bödi Ella. JjJ Absolon — — — — Környey Béla.
Bay László. [1 Zsidó harczosok, ősz férfiak, szolgák, női cselédek. Történik Bethlehem- 
Rubos Árpád. jjl ben, Monaoch házában.
Makray Dénes. |||

Monaoch — — 
Sulamith — 
Absolon — —

-  —

5-ik kép: „Diosértessék az ur n e v e /
Bartha István. ||| A főpap — -  ~~ — Csatár íiyözö.
Bödi Ella. | |  Lakodalmas nép, ifjak, szüzek, papok, leviták, kis papfiuk. Történik 
Környey Béla. |f| Bethlehemben, a templomban.

A darab uj díszleteit Gyöngyös}7 Viktor festette. Az uj jelmezek pedig a színház szabómühelyóben
Sütő Imre főruhatáros felügyelete alatt készültek.

MM €?m;2r 1*. s m  i ■» fl i*enL<teseiB.
| S T  Jegyek előre válthatók: délelőtt 9—12-ig, délután 3 -5-ig; azonkivül az előadást megelőző

nap délutánján. *"V |
Előjegyzéseket nem fogadhat el a pénztáros. ''^HN

Esti pénztárnyitás 6, az előadás kezdete 71„ vége IO órakor.
Holnap hétfőn, deczember hó 11-én bérlet 59. szám „ 3 3 “

A  G Y I M E S I  V A D V I R Á G .
Eredeti népszínmű 3 felvonásban Irta: Géczy István.

Tisztelettel

Ü e W w m . im). Nyemutott a váró# kdayvnyoiadájáUa. 1315 Bgm. Komjáthy János szinigazgató.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár.
helyrajzi szám: Ms Szín 1899


